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1. Ilesin ocBOEHMA TUCHUTIINHBI

Henbto ocBoeHMs AUCHUIUIMHBL «VIHOCTpaHHBIN SA3bIK B CIIELUAIBHBIX LEIAX» SIBISIETCA
COBEPUICHCTBOBAHWE HABBIKOB IPAKTUUYECKOTO BIJIQJCHUS SA3BIKOM JJISl aKTUBHOTO IPUMEHEHUS
€ro B MOBCEJHEBHOM OOLICHHM U NMPO(HECCHOHATBHON AEATENFHOCTH MPH PEUICHUU JICTOBBIX,
HAy4YHBIX, IOJUTUYECKUX, aKaIEMUUECKUX, KYJIbTYPHbIX 3a/1a4.

3anagamu TUCHUIUIMHBI «VIHOCTpaHHBIN S3bIK B CTIEHUANIBHBIX LIETSAX>» SIBIISIFOTCS:

® COBEPILIECHCTBOBAHUE SA3bIKOBBIX HABBIKOB M YMEHUN YCTHOH M IHCbMEHHOM peuw,
HEOOXOJUMBIX JJISl COLMAIBHOTO M MPO(ECCHOHAIBFHOTO OOIICHHS B paMKax TEeMAaTHKH,
MPEyCMOTPEHHOM MMPOTPAMMON;

® COBEPIIIEHCTBOBAHNE HABBIKOB IPAaMMAaTHYECKOTO 0(hOPMIICHHUS BHICKA3bIBAHHS;

® COBEPILIEHCTBOBAaHUE OCHOBHBIX JIMHIBUCTUYECKUX MOHATHH U MIPEJICTaBICHUI;

® COBEPIIECHCTBOBAHME HABBIKOB IME€PEBOJIa HAYYHO-TNOMYJISAPHOM  JUTEpaTypsl U
JUTEPaTyphl 110 CNENUATBLHOCTH, aHHOTUPOBAHUS U pedepupoBaHus TEKCTOBOM HH(pOpMaLny;

® COBEPILIEHCTBOBAHUE HABBIKOB COCTaBJICHHS W OCYIIECTBJIEHUS MOHOJIOTHUECKUX
BBICKa3bIBAHUH MO MPO(ecCHoHaNbHOM TeMaTuKe (10KIa/1bl, COOOIIEHHS U Ap.);

® COBEPILIEHCTBOBAHUE  HABBIKOB  CaMOCTOSITEIBHOM  PabOThl  CO  CHEIUAIBbHOMI
JUTEPaTypOil Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE C IIEJIBIO MOJTydeHUs IpodeccuoHanbHOM nHpopManuu.

2. MecTo THCHMIUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHO MPorpaMmbl

Juctunnuna « THOCTpaHHBIA S3BIK B CIIENUATBHBIX MENAX» SBISIETCS (PaKyIbTaTHBHON
JIUCITUILINHOM.

JI71st OCBOCHMSI TAHHOW TUCIUTIIMHBI CTYACHTHI TOJDKHBI BIAJACTh 3HAHUSIMH, YMEHUSIMH 1
HaBbIKaMHU, TMPUOOPETEHHBIMU B KypcaX OCBOEHHUS JAUCHUIUIMH «VHOCTpaHHBIN S3BIK»,
«[IpakTyeckuii Kypc aHIJIMHCKOrO si3blkay. I[IporpamMma paccumTaHa Ha COBEpPLICHCTBOBAHHE
YPOBHSI 3HAaHUW HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha MPOABUHYTOM YPOBHE, COIJIACHO EBPOIEUCKOMN
Kjaccupukanuu. JUcUuIuIMHa TPOJ0KAaeT KypC MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B YAcTH «SI3BIK s
CHEIUAaIBHBIX IEJICH», XapaKTepU3yIomencs TpoPpecCHOHATEHON TEMAaTHKON U TEPMUHOJIOTHEH,
npeobsajaHUEeM YCTHOM W TIMCBMEHHOW pPEYEeBOM JACSITCIBHOCTH, Pa3BUTHEM HABHIKOB,
HEOOXOJIMMBIX JJIi OCBOEHHUS COOTBETCTBYIOUIETO PETUCTpA pPEYH, HATUYUEM OIpeAeTICHHBIX
rpaMMaTUYECKUX TeM, HEOOXOJWMOCTBHIO OBJIAJICHUS CHUHTAKCUYECKUMHU SBJICHUAMU U
crenu(puUIecKUMH peueBbIMU HaBblkaMU. B acriekrte «MHOCTpaHHBIN f3BIK B CHEIHATbHBIX
LEsIX» OCYIIECTBIIIETCS: pa3BUTHE HABBIKOB NyONIMYHOM peun (cooOlneHue, TOKIa,
JMCKYCCHUs); Pa3BUTHE HABBIKOB UTEHUS CIIELUATbHON JUTEpaTypbl U MoucKa MH(opmanuu Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKE.

[lonyuennsie B Kkypce «lHOCTpaHHBIH S3bIK B CHEHUAIbHBIX LEISIX» 3HAHUS
HEOOXOUMBI 7Sl OCYILECTBJICHHS JAEIOBOM KOMMYHHMKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE, JUIf
Hay4YHO-HCCIIEI0BATEIbCKOM PabOThI, a TAKXKE Ui MPOJOIKEHHUS 00yUEHHUs B MarucTpaType.

3. [lnanupyemble  pe3yJbTaTbl  O0y4YeHHMsi 1O JMCHUILVIMHE, COOTHECEHHbIe €
IJIAHUPYEMBbIMH pe3yJIbTaTaMH 0CBOEHHS 00pa30BaTeJbHON MPOrpaMMblI

IIpouecc n3ydeHns AUCHMILIMHBI HAIIpaBiIeH Ha (DOPMUPOBAHUE CIIEAYIOLIUX 3JIEMEHTOB
komnereHiuii B coorserctBur ¢ ®I'OC BO, OOII BO u npuobpereHus ciaeayronmx 3HaHui,
YMEHUH, HaBBIKOB U (WJIM) OMBITA 1ESTENbHOCTH:

dDopmupyemas Nuaukarop nocTuxeHus Ilepeyenn
KOMIIETCHIHA KOMIIeTCHIIHH IVIAHNPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB
(ko 1 popmyTHPOBKA) (xox u popmyIMPOBKA) o0y4eHus
YHuBepcaabHble KOMIIETCHIINH
YK-4. Cnocoben N-YK-4_1 OcymecTBiuser 3HaTh: GoHETHUECKUI CTPOH,
OCYLIECTBJIATH JEJIOBYIO JIEJIOBYI0 KOMMYHUKALIIO IrpaMMaTUYECKUE U
KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOU U Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C JIEKCUYECKHUE CTPYKTYPbI
MMCbMEHHOU (popmax Ha y4eTOM 0COOCHHOCTEH YCTHOW M MMCBMEHHOM peuH,
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roCy/lapCTBEHHOM $I3bIKE
Poccniickoit denepanuu u
HMHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKE

(ax)

O0(UITNAIEHOTO U
HEO(PHUITNAILHOTO CTHUIIEH
oOIIeHNS U
COIMOKYJIbTYPHBIX
pa3yInyuuil.

0COOEHHOCTH KYJIbTYphI CTPaH
M3y4aeMOro s3bIKa, KIMILIE
JIEJIOBOIr0 OOIIECHHS,
0COOEHHOCTH O(UITATTBHOTO U
HEO(PHUITNAIEHOTO CTUIIEH
oO11eHus.

YMmerhb: BOCHPUHUMATh
MHOCTPAHHYIO PeUb B
CUTYalUsIX YCTHOTO U
[UCBbMEHHOTO JIEJIOBOTO
00111eHNs], TOBOPUTh U IUCATh
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
OBITOBBIC U
npo¢eCCHOHANTBHBIEC TEMBI.
Baaners HaBbIKAMHU: YCTHOU
Y TIMICEMEHHON KOMMYHUKAITH
B OUIAIIbHBIX U
HEO(PUIIMATBHBIX CUTYAIHSIX
0oOIIEeHNS.

N-YK-4_2 IlepeBoaut
TEKCTHI 00IIIEeTO U
pohecCHOHATBHOTO
Ha3HAYEHUS C HHOCTPAHHOTO
A3bIKa Ha TOCYapCTBEHHBII

3HATh: OCHOBHBIE CPEJICTBA U
MIPUEMBI TIEPEBO/IA JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP.
YMeThb: BBHITIOIHATH
3JIEMEHTAPHBIN
MpEANEepPEBOIUYECKUI aHAIN3
TEKCTOB O0IIEro U
poeCCHOHAIBHOTO
Ha3HAYEeHUS.

Baagerh HaBbIKAMM:
nepeBojia ¢ MHOCTPaAaHHOTO Ha
PYCCKHUH S3BIK YICOHBIX U
AyTEeHTHYHBIX TEKCTOB OOIIETro
1 TIPO(eCCHOHAIBHOTO
Ha3HAYEeHUS.

4. O0beM, CTPYKTYpPA U co/iep:KaHue TUCHUTLTUHBI

OO01as TpyA0eMKOCTh AUCHHUIIIMHBI COCTABIISET 2 3a4ETHBIC €AMHUILIBI, /2 aKaJl. yaca.

Ounas ¢popma o0ydeHus

Ne Tembl (pa3aesnbl) Buabl y4eOHbBIX 3aHATHH, ®opMbI TEKYyLET0
n/n JMCHMILINHDI, 2 | BKJIIOYAs CAMOCTOSTEILHYIO KOHTPOJISA
HX COJepiKaHue g padoTy CTY/1eHTOB, ycneBaeMoCTH
s M HX TPYI0E€MKOCTh
O (B aKaJeMHYecKHX 4acax) ®opma
KonTakTHas padora | © = NPOMEKYTOYHOM
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1 [IpaBuna peueBoro| 6 10 12 |Tecr
JTHKETA. CocTraBneHne qUajgoroB
OcHoBBI MyOnMuyHON peun| 6 12 12 |YcrHbrii onpoc
2 |AprymeHranusi. [TpesenTanus
[Ipe3enranus
3 Philology as a science.| 6 10 12 |KouTtposbHas pabota
Theory.
0,3| 3,7 3auer
HUTOI'O 32 0,3] 39,7

Conep:xanue pa3iesoB IUCHHILIAHBI

1. IlpaBuiaa peudeBoro »3THKeTa. Benenue Oecenpl B Pa3IWYHBIX CHUTYaAIUSAX
OCbI/II_[I/IaJ'II)HOFO n HGO(bI/II_[I/IaJ'II)HOFO O6HICHI/I$I. HO}IFOTOBKa PA3JIMYHBIX BUAOB AWAJIOTHUYCCKUX
TEKCTOB. TeXHHKa BeJIeHUs eperoBopoB. OCHOBHBIE CTaUU MTEPETOBOPOB.

2. OcHOBBI MYyOJMYHOI peyH: TOATOTOBKA COOOIICHHH, JOKIAT0B. ApryMeHTAIHs.
[TocTpoenne pa3BepHYTOr0 MOHOJIOTMYECKOTO BbICKa3biBaHusA. [IpeseHtanms. TpeGoBanus K
npoBeAcHUIO npe3eHTanuu. CTpyKTypa npe3eHTanuu. Tunudasie Gpassl.

3. Philology as a science. Theory. Study of language in written historical sources;
combination of literary criticism, history, and linguistics. Study of literary texts and written
records, establishment of their authenticity and their original form, determination of their
meaning.

B kypce «HOCTpaHHBIA S3bIK A7 MPOGECCHOHATBHOIO OOIICHHS» I'paMMaTHYECKHe
TEMbI HE pacCMaTPUBAIOTCS MOJAPOOHO, HO OBTOPAIOTCS MO Mepe HeoOxoaumocTu. B cepenune
U B KOHIIE CeMecTpa MPOBOJUTCS KOHTpPOJIbHAs padoTa Mo IpaMMaTuke, K KOTOPOH CTyJIEHTHI
TOTOBSTCSI CAMOCTOSITEIIHHO.

5. O6pa3oBare/ibHbIe TEXHOJIOTHH, B TOM YHUC/IE TEXHOJOTHH JIEKTPOHHOIO O0y4eHUS] H
AUCTAHIHMOHHBbIE O00pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHMH, HCHOJIb3yeMble NPH OCYIIeCTBJIECHUU
00pa30BaTeIbHOIO NMpoIecca Mo JUCIHUIINHE

B nponecce o0ydeHus UCIONB3YIOTCS Cieaytole 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTUH:

BBognasa Oecema — 1aeT mepBO€ IIEJIOCTHOE INPEACTABICHHE O JUCHUIUIMHE U
OPHUEHTHPYET CTYJACHTA B CUCTEME M3y4EHUS NAHHON TUCHMIUIMHBL. CTyINEHTBI 3HAKOMSTCS C
Ha3HA4YE€HUEM M 3aJjayaMM Kypca, ero poJIblI0 U MECTOM B CUCTEME y4eOHBIX TUCLMIUIMH, JaeTCs
KpaTkuii 0030p Kypca, aHaiM3 PpPEeKOMEHIyeMoW y4eOHO-METOJMYECKOH JUTepaTyphl.
OOBsCHSIOTCSA OpraHU3alMOHHBIE 0COOEHHOCTH padoThI B paMKax Kypca.

IIpakTnyeckoe 3aHATHE — 3aHATHE, NOCBSIIEHHOE OCBOEHUIO KOHKPETHBIX YMEHHH U
HaBBIKOB U 3aKPETJICHUIO IOJTYYEHHBIX MPH 00BICHEHUH 3HAHUM.

KoncyabTauum — BHUJ y4eOHBIX 3aHATHH, SBISIOIMMNACA OJHOM M3 (GOPM KOHTPOJIS
CaMOCTOSITENIbHOW ~ paboThl  cTyAeHToB. Ha KkoHCynmpTammMsx 1o mOpock0e  CTYAEHTOB
paccMaTpuBaroTCsl HauOoJiee CIIO)KHBIE MOMEHTHI NpPHU OCBOEHHMHM MaTepHaja JWCLUIUINHBI,



https://en.wikipedia.org/wiki/Literary_criticism
https://en.wikipedia.org/wiki/History
https://en.wikipedia.org/wiki/Linguistics

npenoaaBaTciib OTBCYACT Ha BOIIPOCHI CTYACHTOB, KOTOPBIC BO3HUKAIOT Y HUX B IPOLCCCC
CaMOCTOSITEIIbHON PaOOTHI.

6. [lepeyeHb JIMIEH3MOHHOTO M (MJH) CBOOOJHO PACHPOCTPAHSIEMOr0 NPOrPaAMMHOIO
oﬁecneqeﬂnﬂ, HCIIOJB3YEMOI'0 MpPH OCYIIECTBJICHUU 06pa30BaTeJIbHOF0 nmpouecca 110
AUCHUIIJINHE

B mpomecce ocymectBieHuss 00pa3oBaTENbHOrO  Ipoliecca IO JUCIUIUTHHE
HCIIOJIB3YIOTCS:

JUJIS (bOpMI/IpOBaHI/IFI MaTepI/IaJIOB JUISA TCKyHIGFO KOHTpOJI)I YCHeBaeMOCTI/I n HpOBeIleHI/ISI
MIPOMEKYTOYHOM aTTecTally, A5l POPMUPOBAHUS METOIMICCKUX MATEPUAIOB IO JUCIUIUINHE:

- mporpammbl Microsoft Office;

- Adobe Acrobat Reader.

7. IlepeyeHb CcOBpeMEHHBIX NPO(EeCCHOHAJBHBIX 0a3 [JaHHBIX M HWHPOPMALMOHHBIX
CIIPABOYHBIX CHCTEM, HCIOJIb3YyeMbIX NIPH OCYLIeCTBJIEHUH 00pa30BaTeIbHOIO MpoLecca mno
AUCHHUIINHE (IPH HEO0X0TUMOCTH)

B mpouecce ocymectBieHuss o0Opa3oBaTeNbHOTO — Mpollecca IO JAUCHUIUIMHE
HCIOJIb3YIOTCS:

1. ABromaruszupoBaHHas OubanoreyHo-uHpopmannonHas cuctema «bBYKHU-NEXT»
http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_cat_find.php

2. DnekTpoHHO-OMOMMOoTeuHast cuctema «tOpaiit» https://urait.ru/

8. [lepeyeHbL OCHOBHOW W  JIONMOJHUTEJbHOW  y4eOHOW JIMTepaTypbl, PecypcoB
UH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANUOHHOH ceTH «HMHTepHeT» (NpU HEOOXOAUMOCTH),
PEeKOMEeHyeMbIX A5l 0CBOCHUS IMCHHUIIHHBI

a) OCHOBHAs JIMTeparypa

1. Aarmmiickuii s3bIK st TymaauTapueB (B1-B2). English for Humanities : yue6HOE
nocobue mist By3oB / O. H. CroruueBa, A. B. bakynes, I'. A. ITaBnosckas, E. M. MykoBHHKOBA.
— Mockaa : FOpaiit, 2021. — 178 ¢. — (Bricmiee o6pa3oBanue). — ISBN 978-5-534-14982-1.
— Tekct : osnexktponHslid // OOpa3oBarenbHas tuiatrgopma FOpait [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/494395

2. Kpymuenko, A. K. Aurawiickuii s3Ik Uit megaroros: academic english (B1-B2) :
yaeOHoe rmocooue st By30B / A. K. Kpymuenko, A. H. Ky3nenos, E. B. [Ipununko ; mon oomieit
penaknueir  A. K. Kpymuenko. —  Mocksa :  HOpaiit, 2021.— 204c.— (Bsicmee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-10843-9. — Texkct : anekrpoHHslii // OOpa3oBaTenbHas
wiargopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/498955

0) JOMOJIHUTEIbHAS JINTEpaTypa

1. Kacarkuna, H. H. English 4 you: mpakTHkyMm /Ui CTYJAEHTOB T'yMaHHUTapHBIX
¢dakynereroB / H. H Kacarkuna, C.B. JlanmanoBa, B.H. AnekceeBa; fpocn. roc. yH-T uMm.
ILT. demunosa. — SApocnasis: Apl'yY, 2012. — 92 c. — URL:
http://www.lib.uniyar.ac.ru/edocs/iuni/20122107.pdf

2. CrynnuxoBa, JI. B. AHrnuiickuil s3bIk B MexJIyHapoaHoMm OusHece. English in
international business activities : yue6Hoe nocodue mist By3oB / JI. B. CrynHukoBa. — 2-¢ H31.,
nepepab. u nomn. — Mocksa : FOpaiit, 2021. — 216 c. — (Bricmee o6pazoBanue). — ISBN 978-
5-534-11015-9. — Tekcr : anektpoHHbl // OOpa3zoBatensHas miaardopma FOpaiiT [caift]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/495160

3. HyxnoBa, E. E. Anrmmiickmii s3eik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : yueb6Hoe mocobue st By30B / E. E. HyxxHoBa. — 2-e¢ u3f., ucrp. u Aom. —
Mocksa : FOpaiit, 2021. — 149 c. — (Bricuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-07994-4. —



http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_cat_find.php
https://urait.ru/
https://urait.ru/bcode/494395%20%20%202.
https://urait.ru/bcode/494395%20%20%202.
https://urait.ru/bcode/498955
http://www.lib.uniyar.ac.ru/edocs/iuni/20122107.pdf
https://urait.ru/bcode/495160

Texct : oanmekrponnbii // OOpa3zoBatenbHas 1utargopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/492959

4. Yuponosa, U. . Aurnuiickuii s3eIk 1151 s)kypHanuctoB (B1-B2). Mastering English for
Journalism : yueOnuk as By3oB / U. W. Yuponosa, E. B. Ky3smuna. — Mocksa : FOpaiir, 2021.
— 471 ¢. — (Boicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-10056-3. — Tekct : 371€KTpOHHBIH //
OopazoBarenbhas wiathopma IOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/489155

9. MaTepuajbHO-TeXHHYecKasi 0a3a, HeoOXoAUMAs /ISl OCYlLIeCTBJIEHHs 00pPa30BaTeIbHOIO
npouecca no JAUCHUILINHE

MarepuanbHO-TeXHHUECKas 0a3a, HEOOXOAUMAast TSl OCYILIECTBICHUSI 00Pa30BaTEIHHOTO
rporecca Mo JUCUUILIMHE, BKIKOYAET B CBOM COCTaB ClELUAIbHbIE IOMEIECHUS:

- yueOHbIE ayIUTOPUH IS IPOBEACHUS MPAKTUYECKUX 3aHITHH (CEMUHApPOB);

- yueOHbIE ayAUTOPUM ISl TPOBEACHHS TEKYLIEro KOHTPOJISI M TMPOMEXYTOUHOMN
aTTecTaluu;

- IIOMEIIEHHUSI [Tl CaMOCTOSTENbHON pabOThI;

- IOMEIICHUs JUId XpaHEHUs U MNPOPHIAKTUYECKOTO OOCIY)KMBAHUSA TEXHUYECKUX
CpeacTB 0OyUYeHHUsI.

CriennanbHble TOMEUIEHUS! YKOMIUIEKTOBAHbI CPEACTBAMH OOYYEHHMS, CIYXKAIUMU s
npecTaBieHus yueOHOM nHpopMaly GOIbIION ayAUTOPHH.

[Tomemienus uis caMOCTOSATENbHON pabOThl 00YYAIOMIMXCS OCHAILEHBl KOMITBIOTEPHOU
TEXHUKOM C BO3MOKHOCTBIO MOAKIIOUEHUsl K ceTh «VMHTepHeT» M obecrneueHueM JocTyna K
ANEKTPOHHOU MH(POPMAITMOHHO-00pa3oBaTeasHOM cpeae SApl'Y.

ABTOD:

K.nen.H., 3aB. kadeapoit ”HOCTPaHHBIX S3BIKOB
T'YMaHUTApHBIX (aKyIbTETOB H.H. Kacarkuna


https://urait.ru/bcode/492959
https://urait.ru/bcode/489155

IIpunoxenne Nel k padoueil mporpaMmMe JUCHUIINHBI
«MHOCTpaHHBIN A3BIK B CHENHATBHBIX LEJIAX»

D oHJ OLIEHOYHBIX cpeacre
AJIS MPOBEACHUS TEKYHIECIo KOHTPOJIA YCIIEBACMOCTH
H HpOMe)l(yTOqHOﬁ aTreCTalum CTYACHTOB
mo JTMCHUIIJIMHE

1. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUSI 1 UHBIC MaTE€puaJbl,
HCII0JB3YEMBIE B IPOLECCE TEKYIIET0 KOHTPOJIA YCIIEBAECMOCTH

3agaHus 115 CaMOCTOSITeIbHOM padoThl / TeKylIero KOHTPOJIs
(Hdannvie 3a0anusi MO2ym 8bINOIHAMbCA CIYOEHMOM CAMOCMOSAMENbHO, 8 MAKOM Cyyde
npenooasamenem 6 00s3amenbHOM nopsoke He npogepsiomcs. Taxce oanHvle 3a0aHUsL MOZYM
UCNONIb308amMbCs npenodasamenem 0jisl meKyujeeo KOHmpoasa cgopmuposannocmu YK-4,
unouxamopwr U-YK-4_1 u U-YK-4_2)

Pa3zpen 1
Tecr
Make these adjectives negative using prefixes UN-; IL-; IM-; IR-; DIS-; MIS-; IN-
“Mind your manners”

1. 1tis for you to finish the project on time. POSSIBLE

2. | believe your friend Mark is being . HONEST

3. My brother Joseph can be at times. RESPONSIBLE

4. Mr. Hall was an biologist and nobody really learnt much from his
classes. SUCCESSFUL

5. You shouldn’t attend the wedding wearing clothes. FORMAL

6. The dreadful earthquake has caused an situation to the local residents.
PLEASANT

7. It would be of me to pretend enjoying going out with David. POLITE

8. There is no doubt that cannabis will remain an drug for the
foreseeable future. LEGAL

9. Mum punished me for leaving the front door . LOCKED

10. I’'m afraid you what I was referring to. UNDERSTAND

CocraBieHHE IUAJIOTOB

3amaHus:

1) Discuss with your partner the following situation. State your point of view: What
strange manners of different nationalities do you know?

2) Talk to your partner about a situation when you misunderstood another person because
of differences in your manners.

3) Discuss with your partner the following: what differences do British and Russian
etiquettes have?

Pa3pgen 2
Y CTHBINA OIpoc
Find answers for the following questions.
1. What skills are necessary for appropriate communication in an academic community?
(Give your arguments.)




2. What types of academic writing are most popular in your department? What
requirements are they supposed to meet?

3. The word project has its equivalent in Russian; are there any differences in meaning?

4. The words academic and scientific are rather tricky for foreign users of English; what
are their Russian equivalents?

IIpe3enTanus
3ajanue:; MOAroTOBbTE MPE3CHTALIUIO 110 TEME CBOSH HAaydyHOU paloThl, MPEIBAPUTEIHHO

OTBETHUB Ha CIEAYIOIINE BOIIPOCHI:
Presentation

. How are you going to start and to wind up your presentation?

. How do you intend to plan your presentation?

. What elements of your project proposal seem most effective in this respect?

. How are you going to make acknowledgements and/or express gratitude?

. What aids are you going to use during your presentation?

. Will you need handouts or OHTs?

. What information will be selected?

. What difficulties could you foresee in handling them?

coO~NO OIS WN -

Paznen 3
KonTtponsHas pabota
I. All the articles (the and a/an) have been taken out of these texts. Replace them where
necessary.

1. When crime is first discovered, police often don't know who has done it or why.
Usually, though, person who has committed crime will have left some evidence of their identity
at scene such as footprint, blood, or fibres from clothing. This evidence often forms basis of any
case against suspect who police may take to court.

2. Space satellite does not need to be streamlined in order to fly since there is no air in
space to slow it down. However, it does need source of energy to power its electronic circuitry,
so satellite has large solar panels that convert sunlight into electricity. In addition, it is necessary
for satellite to stay in exactly right position so that its antennae face radio stations on ground. For
this reason it is equipped with gas thrusters which can move satellite into correct orbit, high
above Earth.

I1. Put the verb in brackets in either the infinitive or the -ing form.

a. | used to (think) that life ended at 30. I'm not used to (think) so hard this
early in the morning.

b. Can you smell something (burn)?

c. Please stop (make) such a terrible noise! After half an hour, we stopped
(make) a cup of tea.

d. I remember (see) him in the part of Hamlet at the Academy Theatre. Did you
remember (see) Tim and tell him that we can't come on Saturday?

e. | heard my neighbours (turn) off their television and (go)
to bed.

I11. Put a suitable word into each gap (it may be a tense form of a verb (active or passive),
an article, a noun or an adjective, a preposition).

The media (1) a central role in Britain's daily life, informing and educating,
questioning and challenging - and of course - entertaining. In recent years the availability of



more radio frequencies, together with (2) , (3) and terrestrial transmissions,

4 already a greater number of local, (5) and international services possible.
The transition from analogue to (6) transmission technology is now expanding this
capacity enormously. The Internet is providing, increasingly, (7) additional medium for
information, entertainment and (8) .

Since its foundation broadcasting in Britain (9) traditionally on (10)
principle that it is a public service accountable to the people. While retaining the essential public
service element, it now also embraces (11) principles (12) competition and
choice. Three public bodies have the main responsibility (13) television and radio
services:

* (14) BBC, which (15) television and radio programmes;

* (16) ITC, which licenses and regulates commercial television services, including
cable and (17) services; and

« the Radio Authority, which licenses and regulates commercial radio services, including
cable and satellite.

Television viewing is by far Britain's most popular (18) pastime: over 97 per
cent of (19) have at least one television set. British television productions are sold
worldwide.

The BBC provides two complementary national terrestrial television (20) : BBC
1 and BBC 2, which (21) 24 hours a day. It also provides (22) range of digital
(23) , including BBC News 24 and BBC Choice.

BBC World Service (24) by radio in English and 42 other languages
worldwide. It has a global weekly (25) of at least 140 million listeners. BBC
Worldwide Television is responsible (26) the BBC's commercial television activity. It
is one of Europe’s largest exporters of television (27) . It also runs an advertiser-funded,
24-hour international news and information (28) ; and an entertainment and drama
channel broadcast to (29) in continental Europe and Africa.

The BBC's domestic services (30) predominantly from the sale of annual
television licences; there are no paid advertisements.

Kpurtepuu onenuBanus (popM TeKylero KOHTpPOJIs ycreBaeMoCTH

Ilkajsa U KPpUTEPUU OLEHMBAHNUS YCTHOIO OMNpoca, 0ecelbl IO TeMe U COCTABJICHUS
AUAJIOTOB:

Kpurepuu OueHka

KomMmyHrKaTuBHas 3a1a4a pelieHa HoNMHOCThI0. Peub noHsaTHAs, Oernas. AKTUBHAS | OTIIMYHO
JIEKCHKA HCIOJIb3YETCs IPaBUIIBHO U B IOMHOM 00beMe. OCHOBHBIE COOBITHS U
(akThI BBISBICHBI IPU YTEHUHU U BOCIIPUATHH PEUH HA CIIyX HMPABHIIBHO.
Bebicka3bIiBaHMS JOrMYHBL. BRIpa’keHO CBOE OTHOLIEHUE K CUTYalMH. JomycTHMBI
eIMHUYHBIC OIINOKH, HE IPEISITCTBYIOMNE KOMMYHUKALMH.

KOMMYHI/IKaTI/IBHaFI 3aJa4a pe€uieHa HE IMOJTHOCTBIO. Ectp HE3HAUNTEIBLHBIE XOopouIo
HapyIICHUA B BbIABIICHUN (l)aKTOB BOCIIpUHHUMACMOI'0 MaTepuajia. Peun mmonsTHAS.
AKTHBHas JIEKCHKa HCIIOJIB3YCTCA B OCHOBHOM IIPABUJIBHO. Bricka3piBaHus B
LEJIOM COOTBETCTBYIOT CUTYallUU. I[OHYH_IeH pAa rpaMMATUYCCKUX, JICKCUYICCKUX
nin (I)OHeMaTI/I‘IGCKI/IX O]J.IPI6OK, HE MPCIATCTBYHOIUX KOMMYHUKAIUU. I[OHyCTI/IMO
HC3HAYUTCIBbHOC HAPYIICHUC JIOTUKH U 1TIAdY3bl B BEICKA3bIBAHHUAX.

KOMMYHI/IKaTI/IBHaH 3aava peiIcHa 4aCTU4IHO. BrickasbiBanus coacpKaTt YAOBJICTBOPUTCIILEHO
3HAYUTEILHOE KOIMYECTBO OMINOOK U nmay3, HO COOTBETCTBYIOT TECMATHUKE.
AKTHBHAs JIEKCHKa HCIIOJIB3YCTCAd B OrpaHUYCHHOM obbweme. Jlornka HapynicHa.

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3a/lavda HC pCIICHA. P CaKIIMU Ha PCIINIMKN OTCYTCTBYIOT. HCYAOBJICTBOPUTCIIBHO

AXTHBHAas JICKCHKA HE HCIIOJIB3YCTCA. O6H_ICHI/IC CBOIUTCA K OTACIIBHBIM CJIOBAM U
CJIOBOCOYCTAHUAM IIPpU OOJIBIIOM KOJIHYECTBE q)OHCMaTI/I‘IeCKI/IX, JICKCHUYCCKUX U
IrpaMMaTUICCKUX OIIKOOK. MHOr0 1ay3, HCT JIOTUKU U CBA3HOCTH.
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Ikana n KPUTECPUHU OLICHUBAHUSA IIPE3CHTALIMN

Kpurepnit Onenka
OTIIUYHO XOpOIIIO YIOBIETBOPUTEIHHO
Conepxxanue B npe3eHrauuu | B npe3eHTanuu | Hapymena — morudeckas
Mpe3eHTaluu OTpa’keHBI BCE KIIIOYEBBIE | OTPa)KEHbI BCE KJIIOUEBBIE | MOCIENIOBATENbHOCTh
MO3UIMKM PA0OTHI, YETKO | MO3UIUHU paboThI, | U3JIOKEHUS ~ MaTepHala,
MIPOCIIEKUBACTCS UMEIOTCS HEOOJIbIINE | HEeYEeTKast CTPYKTypa.
CTPYKTYDa, JIOTUYHAs | HETOYHOCTH, HE
MoCIe10BaTeTbHOCTh MEIIAIONINE BOCIPUSATHIO
U3JI0XKEHHS MaTepuaa. WH(OPMAIHIH.
Odopmienne Odopmienne B otopmitennu | Odopmienue
MIpe3eHTaluU MIpE3EeHTAIlUU MIpe3eHTaIlluU €cTh | Mpe3eHTalun Melaer
JTAKOHUYIHOE, TEKCT | HAPYIICHUS (M30BITOK | BOCIIPUSATHIO ee
yI0OHO CUUTHIBAETCS. TEKCTa, HE OYeHb | COJEepKaHUs.
ymoOHast I YTCHHS
rmojiaya MaTeprana).
Bricryruienue Peun oTyernuBas, | Peub noHsiTHas; | Peub He Bcerja MoHsITHAS;
IIOHATHAS; JIOCTAaTOYHBINA CIIOBAPHBIN | CKYIHBII CJIOBApHBII
Ppa3HOO0Opa3HBI 3amac; BIIAJICHUE | 3arac; BCTpEYAIOTCA
CIIOBapHBIi 3arac; | IpOCThIMH rpaMMaTHIECKAE
BJIAJICHUE TIPOCTHIMA W | TPaMMaTHYECKIMH OIINOKH.
CIIOKHBIMH CTPYKTYpaMH. Homyckaercs He Gonee 7
rpaMMaTHIECKHUMU Homyckaercs He 6onee 4- | JIGKCHKO-
CTPYKTYpaMH. 5 JIEKCUKO- | TPAMMAaTHYECKHX
JormyckaroTcs 2-3 | rpaMMaTHYECKUX OIMOOK.
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHe | OMIHOOK, HE
OLINOKH, HE | 3aTPYIHSIOLIIX
3aTpyaHSIONINE MTOHUMaHHe.
[IOHMMAaHHE.

Il kaJjia M KpUTEPHH OLIEHUBAHUS KOHTPOJbHBIX Pa0OT U TecTa:

% NpaBUJIbHO BBINOJHEHHBIX 3aaHUI Onenka
100% - 91% OTJIMYHO
90% -70% XOPOIIO
69% -51% YJIOBIICTBOPUTEIHHO
50% u MeHee HEYJIOBIIETBOPUTEIHHO

CTYACHTOM

Kpurtepuu oneHnBaHusi nMcbLMeHHOT0 pedeprupoBaHus
B nucemenHoM pedepupoBaHuU OLeHUBAETCS dPPEKTUBHOCTh U TPAMOTHOCTH Mepeaadu

COOCpIKaHUA H I/IH(1)OpMaI_II/II/I HCXOJHOTO TEKCTa Ha aHIJIMMCKOM  S3BIKE.

OneHuBaeTcsi yMEHHE BBICIUTh OCHOBHYIO HJICI0 MCXOJIHOTO TEKCTa U MepeaaTh ee B KpaTKOu
dopme, as yero TpeOyeTcss yMEHHUE MEPEeCTPYKTYPUPOBATh MPEIIOKEHHUS UCXOTHOTO TEKCTa.
Ommbkolt B pedepupoBaHUM CUMTAETCS MCKAKEHHAs WM HEMPaBWIbHO TepeJaHHas
uHpopmalus, rpyoble HapyIIEHUs] HOPM aHTJIMICKOTO S3bIKa, MOBJIEKIIHNE 32 COOON HapyIICHHE
KoMMyHHKaIu. [Ipu onieHMBaHUU pedepupoBaHUs YUUTHIBAIOTCS MOCTpoeHUE pedepara, ero
CTpYKTYypa, S3BIKOBBIE CpEICTBa, a Takke coOmroaeHue oObema pedepupoBanHus (00beMm
BTOPUYHOTO TeKcTa cocTaBisieT 20% oT oObemMa UCXOTHOTO TEKCTa).

IlIka1a oneHMBaHUA MHUCBMEHHOI0 pedepupoBaHus:

Onucanne

Onenka

Henn pedepupoBanns 1 KOMMYHUKAIMKA JOCTUTHYTHI B IOJHOM Mepe; JOMYILIEHO
MpUBEIIEH K
HEJIOTIOHMMaHHMIO, a TaKKe He 0ojee TpeX KOMMYHUKATHBHO HE3HAUMMBIX OIIHOOK.

He Oomee opHOH

KOMMYHHUKATHUBHO

3HAYNMOU

OILIKOKH,

PedepupoBanne TeKCTa OCYLIECTBICHO B TOJHOM 00BEME.

OTJIMYHO
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e pedeprpoBaHUsA ¥ KOMMYHHUKAIIUH JOCTUTHYTHI B O0IIEM; TOMYIIEHO HE XOPOIIIO0
Oosee IBYX — TPEX MOJHBIX KOMMYHHKATUBHO 3HAYNMBIX OIIMOOK U TPeX
KOMMYHHKATHBHO HE3HAYMMBIX OIMUOOK. PeeprpoBaHre TEKCTa OCYIIECTBICHO B
IIOJIHOM OOBEME.

['maBHBIe Lenu pedeprupoBaHUs 1 KOMMYHUKAIIUN JOCTUTHYTHI YaCTUYHO; YIIOBJIETBOPUTENBEHO
JOMYIIEHO He 0oJiee MITH MONMHBIX KOMMYHHKATHBHO 3HAYUMBIX OIIMOOK TSITH
KOMMYHHKAaTHBHO HE3HAYMMBIX OIMO0K. PedeprpoBanre TeKCTa OCyIIECTBICHO B
OCHOBHOM.

I'naBHbIC 11eNM pedepupoBaHUS U KOMMYHHUKAIIUU HE IOCTUTHYTHI; JIOMYIIICHO HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO
0oJiee IATH MOJIHBIX KOMMYHHUKATHBHO 3HAUMMBIX OIIMOOK U 00JIee MeCTH
KOMMYHHKATHBHO HE3HAYUMBIX OIMOOK.

IMlkana n KPUTEPUH OLICHUBAHUS NIUCHbMEHHOI'0 IIEPEBOAA .

Kpurtepun Ouenka

BelltoslHEH 1ONHBIM M TOYHBIA  nepeBol. Jlomyckaercs  HE3HAuWTENbHAs | OTIMYHO
CTHJINCTHYECKAs! TOTPEIIHOCTh, HE BIUAIOUIas Ha MOHMMaHue Tekcra. CTuib U
HOPMBI POJHOIO 3bIKa HE HAPYILIEHBI.

Homyckaercsi ofHa-ABe (AKTHUECKHX (CMBICIOBBIX) OMIMOKH (B 3aBHCHMOCTH OT | XOpOIIO
CTETeHN WCKaXEHHsI CMBICIIA) U OJHA — JIBE€ CTHJINCTUYECKUX TMOTPEITHOCTH, He
BIUSIONIMX Ha TOHMMaHWE TeKcTa. HapymeHuss HOPM pOTHOTO  SI3bIKa
HE3HAYHTENbHBIE.

IepeBon comepkut 3 ¢akTHueckue OMMMOKW, BO3MOXHA YACTHYHAS TIOTEPS | YJOBJIETBOPUTEIBHO
nHpopmarun. HapyrieHsl HOpMBI M CTHITb POHOTO A3BIKA.

IepeBon conepxxut 4 u Oonee QakThueckux omwubOK. HapyiieHa monHoTa W | HEYIOBIETBOPUTEIHHO
aJIeKBaTHOCTH nepeBoaa. CTHIIb M HOPMBI POIHOTO SI3bIKA HAPYIICHBI.

2. Cnucok BONpoCoB M (MJIM) 3aJaHUH /1J151 MPOBeeHUsI TPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

Ha 3auwere mpomepsiercss cdopmupoBaHHOCT, kKommeTeHiun YK-4, U-YK-4 1
(ocyiecTBIsIET N1€1OBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE C Y4E€TOM OCOOEHHOCTEM
0GUIIUATIELHOTO ¥ HEO(UIIMATLHOTO CTHJICH OOIIEHUS M COLMOKYJIBTYPHBIX pazinuunii), M-YK-
4 2 (mepeBoIUT TEKCThI 001Eero u mpodeccCuoHaIbHOr0 Ha3HAYeHHs] ¢ HHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha
rocy/lapCTBEHHbIN ).

3ayeT MOKET BBICTABJIATHCS IO TEKYIIEH yCleBaeMOCTH IPH YCIOBHH PETYISPHOTO
MOCEILIEHUs 3aHATHIA, TOATOTOBKU K HUM M BBITIOJHEHUS Ha MOJIOKUTENBHYIO OLICHKY (HE MEHee
«3») Bcex GOpM TEKYIIETO KOHTPOJISL.

B cny4yae HeBbITIOJIHEHUS JAHHBIX TPeOOBaHUI CTYACHT CAAET 3a4eT.

Kaxxaplif TyHKT 3a4eTHOTO 3aJaHus oOleHuBaeTcss oTaenbHO. OIlleHKa «3auTeHO»
BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOJIYYUBIIEMY MOJIOKUTEIBHYIO OIICHKY (HEe MeHee «3») 3a KaxJblil
MTYHKT BBIIOJIHEHHOTO 33/IaHUA.

Coneprxanue 3auera:

1. ITucemenHsbI# epeBo TekcTa co ciaoBapeM oobemom 1800 - 2000 1. 3H.

2. Ilepenaua coneprxanus Texkcta 6e3 cnobapsi oobemom 2500 - 3000 1. 3H.

3. Ilpe3eHTanus no TeMe CBOel Hay4yHO-UCCIIEI0BaTEIbCKON paboThI (€ciiu OHa He Oblia
BBITIOJTHEHA CBOEBPEMEHHO WJIM BBITIOJHEHA Ha HEYOBIETBOPUTENBbHYIO OIIEHKY B Pa3zzene 2).

TekceT 111 MACbMEHHOI 0 nepesoaa

Intercultural Competence
As internationalisation policies like English-medium Instruction (EMI) are increasingly
implemented in European higher education, EMI and English for Specific Purposes (ESP)
classrooms become small international spaces where local students’ intercultural skills can be
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developed. The internationalised higher education poses challenges also to non-mobile students,
who find themselves in culturally diverse classrooms where English is used as the medium of
instruction. The Intercultural Competence (IC) should become a learning outcome in ESP and
EMI courses, with an emphasis on ESP. The IC integration participation helps students practice
their English skills and provides them with opportunities to develop disciplinary knowledge
while debating on a specific topic.

Intercultural Competence has been traditionally defined as a complex of abilities needed
to perform effectively and appropriately when interacting with others who are linguistically and
culturally different from oneself. A fundamental underlying assumption is based on Allport’s
(1954) contact hypothesis, which posits that prejudice could be reduced if individuals in one
cultural group participate in sustained interpersonal contact with individuals from a different
group. According to the tenets of this theory, cultural prejudice and negative stereotyping will
diminish provided four requirements are present, viz. equal status, common goals, intergroup
cooperation, and institutional support. Allport’s theory has been criticised but the basic
underlying assumption in his hypothesis is still present in many IC theories.

Other assumptions also present in most IC theories are that individuals’ (fore)knowledge
of the rules about how and what to do is important, that knowledge of another culture is
empowering and results in increased self-knowledge and cultural identity, and that it is through
selfreflection that critical cultural awareness emerges.

Texker pis pedepupoBanus

An English-speaking World

Language belongs to each of us. Everyone uses words. We live in and by language.

Nowadays, 400 million people all over the world use English, and half of those speak it
as a mother tongue. Of all the 2700 world languages English is one of the richest. For example,
English has a vocabulary of about 500 000 words, German — 185 000, and French —
fewer than 100 000. At the end of the 20th century English is more widely spoken and written,
than any other language has ever been. It has become the language of the planet, the first truly
global language. Three quarters of the world's mail are in English. More than half of the
world's scientific periodicals and eighty per cent of the information in the world's computers
are also in English. English is the main language of business. It is the language of sports.

English is and has always been constantly changing. Some words die, some change
their meanings and all the time new words appear in the language.

There are several ways to add new words to the language. One of them is by borrowing
words from other languages. At the end of the 20th century in English there are many words
that were borrowed from Latin, French, Spanish, Italian, Dutch and other languages.

Learning any language one has to deal with several aspects of a language, that is
grammar, vocabulary and phonetics. First of all you must learn grammar. You can't build a
house without foundations. You need to practise grammar together with vocabulary. Practice
helps you to memorize the words. It’s easier to remember words if they are related to your
interests. One of the problems for learners of English is phrasal verbs — to get on, to get along
with and so on, and, of course, idioms.

Pronunciation is another difficult aspect of the English language. A lot of students
find that hard. English intonation is awful. It’s the most difficult part of pronunciation,
because if you get it wrong, people think you're rude. Intonation is far more difficult than
learning to pronounce words correctly. It's important to learn both formal and informal
English — how to ask for information, how to be polite.

Learning a language isnt a simple thing to do. You can learn rules for grammar and
pronunciation and also for vocabulary, but the most difficult feature of any language is perhaps learning
the elements for which there are no written rules — for example "social English". This means
learning about expected ways of behaviour, knowing what sort of English to use in different situations,
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formal or informal and how to understand what is said, all that is so easy and natural in your mother
tongue.

Ixana n KPUTEPUU OLICHUBAHUSA OTBETA HA 3a4Y€TE

1) [lucpMeHHBIH IEpEeBOI.

Kpurepun Onenka
BrinosiHEH NOJIHBIN U TOYHBIN NTepeBo. [JJonmyckaeTcss He3HaYUTEIbHAs
CTHJINCTUYECKAs! IOIPELUIHOCTh, HE BIUAIOLIAs Ha MOHMMaHue Tekcra. CTuib u 5

HOPMBI pOJHOI'O sA3bIKa HC HAPYIICHEBI

HoryckaeTcst oHa-1Be (paKTHUECKUX (CMBICIIOBBIX) OMIMOKH (B 3aBHCHMOCTH
OT CTETICHH UCKAKEHUSI CMBICJIA) U OJIHA - IBE€ CTWIMCTHYECKUX MOTPEITHOCTH, 4
HE BIIUSIONINX HA TIOHUMaHUE TeKkcTa. Hapyienus HopM poHOTO SI3bIKa
HE3HAYUTEIIbHbBIC

IlepeBon conepkut 3 akTryeckue ommoOKN, BO3MOXKHA YaCTHUHAs TIOTEPs 3
nHbopmanmy. HapymmeHsl HOPMBI U CTHIIb POJTHOTO SI3BIKA.
[TepeBon conepxut 4 u 6omnee dhakTruueckux omuoOok. Hapymiena nomxHora u 2

a/IeKBaTHOCTD nepeBoJia. CTHIIb U HOPMBI POJTHOTO SI3bIKa HapYIIEHbI

2) Ilepenava conepxaHus TeKcTa 6e3 cioBaps

OnenuBaercss >(QQPEKTUBHOCT M T'PAMOTHOCTh NE€pEeNadyd CTYIEHTOM COJEpKaHHS
HUCXOJHOI'0 TCKCTa HAa HHOCTPAHHOM A3BIKE, YMCHUEC BBIACIIUTE OCHOBHYIO HACIO U IEPEAATh €€ B
kpatkoii ¢dopme. OmmOKOW cUMTAaeTCs] MCKAKEHHAs WM HEMPaBWIBHO IepeaHHas

nHpopManus, TpyOble HapyIIEHUsS HOPM HWHOCTPAHHOTO S3bIKA, TOBJICKIIME 3a COO0Oi
HapylIeHHe KOMMYHUKAIIIH.

Kpurepun Ouenka
Lenu nepenaun coaepKaHusi TEKCTa JOCTUTHYTHI B TOJTHOM Mepe; T0MYyIIEHO He

0oJiee 0THOH KOMMYHUKAaTHBHO 3HAYMMOM OIITHOKH, 5

HpI/IBeI[I_HCﬁ K HCJOIMOHUMAaHHIO, a TAKXKEC HE Ooee TPEX KOMMYHUKATHBHO
HE3HAYMMBIX OIINOOK. Hepez[aqa COJACPpKaHMs OCYHICCTBJICHA B IIOJTHOM o0BeMe.

Lenu mepenayun coiep)KaHus TEKCTa JOCTUTHYTHI B 00IIEM; JOIYIIEHO He 0oJiee
JBYX—TPEX MOJHBIX KOMMYHHKATHBHO 3HAYMMBIX OITMOOK U TPeX 4
KOMMYHHMKaTHBHO HE3HAYUMBIX oIHOOK. [lepenada coiepikanus OCyIecTBICHA
B IIOJJHOM 0OBEME.

I'maBHbIC LIEIU nepeaadyun coaeprkanusa TCKCTa JOCTUTHYThI YaCTUYHO,; JOITYIICHO
He 0oJiee IIATH ITOJIHBIX KOMMYHUKAaTUBHO 3HAYUMBIX OIINOOK U IMATH 3
KOMMYHUKATHBHO HE3HAYUMBIX OIINOOK. Hepez[aqa COJACPKaHUA OCYLICCTBIICHA
B OCHOBHOM.

I'maBHbIC LIEIU nepeaadyun coAepkaHusd TCKCTa HE JOCTUTHYTBI; JOIMYIICHO boiee
IISITU MMOJIHBIX KOMMYHUKAaTUBHO 3HAYUMBbIX OIINOOK U MATU KOMMYHUKAaTUBHO 2
HE3HAYHUMBbIX OIIMOOK. Hepez[aqa COJICP7KaHN HC OCYIICCTBJICHA.

3) [Ipe3enTanms

Kpurepnit Onenka
OTJINYHO XOpOIIO YJIOBJIETBOPUTEIBHO
Conepxxanne B npeseHranuu | B npeseHTauuu | Hapymena — moruueckas
MIpe3eHTalNN OTpa)kKE€HBI BCE KIIIOYEBBIC | OTPAXKEHBI BCE KJIIOUEBBIE | MOCIENIOBATENBLHOCTD
MO3ULMN PAa0OTHI, YETKO | MO3HLIHU paboThl, | U3MOXKEHUST ~ MaTepuana,
MIPOCIIEXKUBACTCS UMEIOTCS HeOOoJbIINE | HEYeTKasi CTPYKTYpa.
CTPYKTYpa, JIOTUYHAsl | HETOYHOCTH, HE
I10CIIEI0BATEBHOCTh MEIIAIONINE BOCHPUATHIO
M3JI0’KEHHsI MaTeprara. MH(OPMAIIH.
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Odopmienune Odopmienne B otopmiiennu | Odopmienue
MIpe3eHTalun MIpe3eHTaluU MIpe3eHTalun ecTh | Mpe3eHTalun MeIaeT
JIAKOHUYHOE, TEKCT | HapyIIEHUS (M30BITOK | BOCIIPUATHUIO ee
yI00HO CUUTHIBAETCS. TEKCTa, HE OYeHb | COJEpKaHUS.
ynoOHass  JUIsi  YTCHHS
rmojaya MaTeprana).
Brictymienue Peun oTyeTnuBas, | Peub noHsiTHas; | Peub HE Bcerja MoHsITHAS;
IIOHATHAS; JIOCTAaTOYHBINA CIOBAPHBIN | CKYIHBII CIIOBAPHBINI
Ppa3zHo0Opa3HbIH 3amac; BJIQJICHUE | 3aIlac; BCTPEYAIOTCSI
CJIOBapHBIN 3amac; | IpOCThIMU rpaMMaTHYECKHE
BJIaJICHUE MPOCTHIMH M | TPAMMAaTUYECKUMU OLIMOKH.
CJIO’KHBIMU CTPYKTypamH. Honyckaercs He Oonee 7
rpaMMaTHYECKUMHU Honyckaercst He Oomnee 4- | IEKCHKO-
CTPYKTYpamH. 5 JIEKCUKO- | TPaMMaTHYECKUX
Homyckarorcs 2-3 | rpaMMaTHYecKuX OILINOOK.
JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKHe | OIIMOOK, HE
OLINOKH, HE | 3aTPyIHSIONINX
3aTpyaHSIONINE MTOHUMaHHUe.
[IOHMMAaHHE.

Onucanue Npoueaypbl BLICTABJIEHUSI OIEHKHU HA 3a4eTe
OrneHka «3a4TEHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, y KOTOPOTO OJJIEMEHTHI KommeTeHnwn YK-4
(TIOJTHOCTRIO WJIM YaCTUYHO (OPMHpPYEMbIC NaHHOU TUCIUTUIMHON) C(OPMHUPOBAHBI HE HUXKE,
94eM Ha IMOPOTOBOM YPOBHE.
OneHka «HE3a4TeHO» BBICTABIAETCS CTYIEHTY, Y KOTOPOro 3JeMeHThl komrereHiun YK-4
(TIOJTHOCTBIO WJTM YaCTUYHO (OPMHPYEMbIC TaHHON JUCIHUIUIMHON) CHOPMUPOBAHBI HIDKE, YEM
Ha TIOPOTOBOM YpPOBHE.
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IIpunoxenne Ne2 k padoueil nporpaMmMe JUCHUIINHBI
«MHOCTpaHHBIN A3BIK B CHENHATBHBIX LEJIAX»

MeToauueckue YKa3aHusd Jisl CTYACHTOB 110 OCBOCHUIO JUCHUIIJIMHBI

B npouiecce n3yueHuss MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B BY3€ CTYJCHT JIOJIKEH:

— OCYLIECTBIATh CEPbE3HYI0, CUCTEMAaTHUYECKYI0 U YIOPHYK paboTy IO OBIAJCHUIO
SI3BIKOM, OKHJIasl yCIIeXa JIMIIb IPU PETYISPHBIX 3aHATUSAX;

— I[IOMHHUTb, YTO CaMOCTOsITENbHAass paboTa — HEOTbEMJIEMass 4YacTb OCBOEHHUS
JTMCUUIUIAHBL, 6€3 KOTOPOW ayAnTOopHas paboTa 1moJ pyKOBOACTBOM IIPETIOIaBaTelis OyieT MeHee
s¢dexTuBHa. PerynspHoe ucnonp3oBaHue pecypcoB MHTepHeTa M NEpUOANYECKUX H3JaHUMN
MTO3BOJIUT MOBBICUTH COOCTBEHHYIO SI3bIKOBYIO KYJIBTYPY.

— IIOCTOSIHHO TIOMOJIHATh COOCTBEHHBIM CIOBapHBIM 3amac MO  CHEUabHOCTH,
3aHMMATbHCS COCTABJIEHUEM CHELIMATN3UPOBAHHOTO CIIOBHUKA;

— YHUTaTh XYJO’KECTBEHHYIO M CHELMAIU3UPOBAHHYIO JINTEPATypy Ha HHOCTPAHHOM
SI3bIKE, M3BICKUBATh BO3MOKHOCTH K OOIIEHHIO C HOCUTENISIMHU SI3bIKa (CEMUHApbl U BCTPEUYHU B
Jlomax npyxObl, epenucka, yaactue B Untepaer-popymax);

— pa3BuBaThb B ce0€ CTpEeMJICHHE K CIIOHTaHHOMY, IMyCTb U HE O0e30IMO0YHOMY
TOBOPEHHIO, I0OMBASCH SICHOTO M YETKOTO BBIPAKEHUS MBICIIH;

— TMPOSIBJIATH YBaKEHHE K CBOMM IPEINOJABaTEIsIM U MOJJIEPKUBATh C HUMHU JEJIOBOU
KOHTAKT, BBITIOJIHSISI X COBETHI U PEKOMEHIAINH.

— yMeThb paboTaTh B KOMaH/I€ B paMKaX BBIINOJHEHHUS KOMMYHUKAaTUBHBIX, IPOEKTHBIX U
Tp. 3aIaHUH.

Y4eOHO-MeTOANYECKOE O0ecTeyeHue
CaMOCTOSITEJIbHOM PA0OTHI CTYIEHTOB 10 JUCHMILINHE

Jl1sl caMoCTOATENbHOM paboThl PEKOMEH TyeTCsl KCII0JIb30BaTh JINTEPATYPY, YKa3aHHYIO B
pazzeine 8 HaCTOSAIIEH TPOTrPaMMBbI.

Js  caMOCTOSITENBbHOrO  moadopa  JMTEpaTypbl 1O  JAUCUUILIMHE,  [TOMHMO
PEKOMEHJIOBaHHOW IMpenojaBaTeieM JIUTepaTypsl A Oosiee INIyOOKOro HM3y4EeHHUs DPa3/esioB
IMCLUIUIMHEL, B Oubnuoreke Spl'Y pekoMeHayeTcs NCIOIb30BaTh!

1. Iuunbiii kabuner (http://lib.uniyar.ac.ru/opac/bk login.php) maer BO3MOXHOCTH
[0JIy4eHHUs on-line 10CTyna K CIUCKY BbIJIAHHOM B aBTOMAaTU3MPOBAHHOM PEXHUME JIUTEpPaTyphl,
IIPOCMOTPA U KONUPOBAHUS MIEKTPOHHBIX BEPCUN U3aHUI COTPYIHUKOB YHUBepcUuTeTa (yued. u
METO/I. T0COOUs, TEKCTHI JIeKUUH U T.1.) i paboThl B «JInyHOM KabuHETe» HEOOXOIUMO 3alTH
Ha caiit Hayunoit 6ubnuotexku Spl'Y c mo6oii Touku, umeromeil foctyn B Internet, B MyHKT
MEHI0 «OJIEKTPOHHBIA KaTajor»; MPOWTH MpPOLEeNypy aBTOPU3ALMU, BbIOPaB BKIAJAKY
«ABTOpU3ALUAY, U 3aMI0JIHUTH [IPEICTABICHHbIE M0JI1 HH(POPMALIUH.

2. JnekTpoHHas1 0ub/IMOTeKA yueOHbIX MaTepuaJioB SApl'yY

(http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_cat_find.php) conmepxxut ©6onee 2500 moOTHBIX
TEKCTOB y4eOHBIX M y4yeOHO-METOJMYECKHX MaTepHajJioB MO OCHOBHBIM M3Yy4aeMbIM
IMCUMIUIMHAM, W3JaHHbIX B YyHHUBepcuTeTe. JlOCTym B CeTHM YyHUBEpcUTeTa, JHUOO 1O
JIOTMHY/TIapOJIIO.

3. DiIeKTpOHHas1 KapToTeka «KHUT000eceYeHHOCThY
(http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_bookreq_find.php) packpsiBaeT yueOHbIH (GOHI HaydHOMH
oubmuorekn  SApl'Y, nmpenmocraBiuser — onmepaTHBHY0 ~ MHGOpPMAlUIld O  COCTOSIHUHU
KHUTOOOECTIEYeHHOCTH JAUCIUIIMH OCHOBHOM M JOTIOJHUTEIBHOM JUTEpaTypoH, a Takxke IHKIIa
JUCLUUIUIMH U CHelUalbHOCTEH. DIeKTpoHHAs KapToTeka «KHUroobecneueHHOCTb» JOCTYIHA B
ceTu yHUBepcuTeTa U uepe3 JInuHblil KabuHeT.
yepes JInuHbIi KaOUHET.
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Take mis mombopa y4eOHOUM JIUTEpaTypbl PEKOMEHAYETCS MCIOJb30BaTh MIMPOKHIA
CIIEKTP UHTEPHET-PECYPCOB:

1. DJIeKTPOHHO-0uOMOTeyHass  cucrema  «lOpaiiT» https://urait.ru/ -
MYJAbTHIUCIMIUIMHAPHBIN pecypc (yueOHas, HaydHas ¢ XyIOXKXECTBEHHAas JIUTEeparypa,
MIEPUOINKA).

2. DnekTpoHHO-0MbGaHoTeuHas cucTtema «IlpocmexT» (http://ebs.prospekt.org/books)-
SBJIIETCS CaMOCTOSITENIbHBIM IPOEKTOM u3aaTenbcTBa «lIpocrnekr» M coaepKUT M3JaHUs 10
Pa3IMYHbIM OTPACsIM 3HAHUS (TyMaHUTapHbIE HAyKH, €CTECTBEHHbIE M TEXHHYECKUE HAYyKH,
IOpUAMYECKasl JIUTEpaTypa, SKOHOMHUYECKasl JIUTepaTypa, MHOCTPAHHbBIE SI3bIKM). DJIEKTPOHHAs
OubIMOTEeKa CONCPKHUT W3JAHUSA, TOATOTOBIICHHBIC BEAYIIMMHU CHEIUAINCTAMH U aBTOPCKUMH
kosuiektuBamu ctpanbl. ®ona ObC dhopmupyercs ¢ ydeTtoM BceX U3MEHEHHI 00pa3oBaTeIbHbIX
CTaHJAPTOB M BKJIIOYACT yYCOHWKU, ydeOHbIE MOCOOMS, y4eOHO-METOAMYECKHE KOMILUICKCHI,
MOHOTpa(uH, SHUUKIONEIUU, CJIOBApH U CIPABOYHUKHU, BBINYCKAEMbIE H3/1aTEIbCTBOM
«[IpocniexkT». BoNbIIMHCTBO YyUeOHMKOB PEKOMEHI0BAaHO MUHHUCTEPCTBOM 00pa30BaHUs U HAYKH
Poccuiickoit @eaepanun u yueOHO-MeToauueckuMu oOweauHenussMu Poccutickoit deneparun
TIpH BYy3ax.

3. JIEKTPOHHO-0MOINOTEeYHast cucremMa «KoncyabTanT Crynenra»
https://www.studentlibrary.ru/
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